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Mt 21, 28-32 Matthew 21:28-32

Al trong hai nguoi con da lam theo y cha? (Mt 21,31)

Jesus’ question about the two sons in his
parable has an answer so obvious that his
opponents cannot evade it: the second son—
the one who initially said no but did as his
father asked—he did his father’s will. The
simple lesson is that obedience is measured by
deeds, not just stated intentions. The Jewish
leaders knew this, and we know it, too.

But why does Jesus ask this question? In the
verses preceding today’s Gospel, Jesus enters
Jerusalem to shouts of “Hosanna” (Matthew
21:9). He throws the moneychangers out of the
Temple (21:12). He heals people, just as he has
done throughout his ministry (21:14). Then he
engages in a series of questions and counter-
questions with various groups of opponents.

After witnessing all this, the chief priests and
elders ask Jesus who has given him authority
to do such things (Matthew 21:23). In reply,
Jesus asks, Was the baptism of John from God
or of human origin? (21:25). Fearing that either
answer will put them in an awkward position,
they can only manage a weak “We do not
know” (21:27). That leads to Jesus’ question
about the two sons, which opens today’s
Gospel.

What a contrast we see between Jesus and his
opponents! The chief priests and scribes claim
ignorance, but Jesus speaks with authority. He
exposes the distance between their appearance
of piety and their refusal to repent. Even tax
collectors and prostitutes repented and

Cau hoi ciia Chua Giésu vé hai nguoi con trai
trong du ngén cua Ngai c6 mot cau tra 101 rd
rang dén ndi nhimg ngudi chdng ddi Ngai
khong thé né tranh: nguoi con trai thir hai—
ngudi ban dau n6i khong nhung da lam theo
10i cha—d3 lam theo ¥ mudn cia cha minh.
Bai hoc don gian 1a su vang 11 dugc do bang
hanh dong, chir khong chi bang 10i néi. Cac
nha lanh dao Do Thai biét diéu nay, va chung
ta ciing biét diéu do.

Nhung tai sao Chua Giésu lai héi cau hoi nay?
Trong nhitng cau trude bai Tin ming hom nay,
Chua Giésu vao Gié-ru-sa-lem giira tiéng reo
ho “Hosanna” (Mt 21,9). Ngai dudi nhiing
ngudi doi tién ra khoi Pén tho (21,12). Ngai
chira lanh bénh tat, gibng nhu Ngai di lam
trong sudt chirc vu ctia minh (21,14). Sau do,
Ngai tham gia vao mdt loat cac cau hoi va phan
bién voi nhiéu nhém ngudi chdng doi.

Sau khi chimg kién tat ca nhitng diéu ndy, cac
thay té 18 thuong pham va cac truong lao hoi
Chua Giésu ai da ban cho Ngai quyén lam
nhitng viéc nhu vay (Mt 21,23). Déap lai, Chta
Giésu hoi: Phép rtra cua Gioan la tor Thién
Chua hay tir loai nguoi? (21,25). Vi s rang bét
ky cau tra 101 ndo ciing sé dit ho vao tinh thé
khé xir, ho chi c¢6 thé néi mot cach yéu ot:
“Chiting toi khong biét” (21,27). Piéu d6 dan
dén cau hoi cia Chiia Giésu vé hai ngudi con
trai, mo dau cho bai Tin ming hom nay.

That 1a mot sy tuong phan gitta Chtia Giésu va
nhitng nguoi chéng d6i Ngai! Cac thay té 18
thuong pham va cac thiy day luat déu noi rang
ho khong biét, nhung Chtia Giésu noi v6i tham
quyén. Ngai vach tran khoang cach giira vé bé
ngoai sung dao cia ho va sy tir chdi 4n nan.
Ngay ca nhitng ngudi thu thué va gai mai dam
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believed when they heard John the Baptist. So
why should these men look away? It’s sad that
they have missed the grace of God standing
before them, in Jesus.

Let’s not miss out! Let’s look to Jesus, who
came in “the way of righteousness” to bring us
to repentance and faith (Matthew 21:32). Let’s
hope in him, the One who will return to judge
all things. And let’s trust in him, the One who
humbled himself so that we, wherever we have
started from, might do our Father’s will and
enter the kingdom of God.

“Praise to you, Jesus! You are the way and the
truth.”

cling d3 an nan va tin khi nghe Gioan Tay gia.
Vay tai sao nhitng nguoi nay lai ngoanh mat
di? That dang budn khi ho di bo 15 an sing cua
Thién Chua dang hién di¢n trudc mat ho, trong
Chua Giésu.

Chung ta dumg bo 1§ diéu d6! Ching ta hiy
huéng vé Chua Giésu, Pang di dén trong “con
duong cong chinh” dé dan ching ta dén sy an
ndn va dtc tin (Mt 21,32). Ching ta hay hy
vong noi Ngai, Pang s& tro lai dé phan xét moi
su. Va chiing ta hiy tin cdy noi Ngai, Dang di
ha minh xubng dé ching ta, dii xudt phat tir
dau, cling c6 thé 1am theo ¥ mudn ciia Cha va
budc vao vuwong qubc ctia Thién Chua.

Lay Chua Giésu, ngoi khen Chua! Chua la
duong va la chan ly.

) Ngudn: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vi Biac Thanh, SDD.
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